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AHHOTaIUSA

AxtyanpHOCTh. OqHOH U3 HAUOOJIEE AKTYATBHBIX MPOOIEM COBPEMEHHOTO MPO(ECCHOHATb-
HOTO 00Opa3oBaHUs SBISCTCSI MHTCHCHBHOC Pa3BUTHE NPO(ECCHOHAIBHBIX KOMIICTCHIUH OVay-
MIHUX CHEIUATHCTOB.

[Nocranoeka mpoOaemel. CyIIECTBYIOIIME MOJCIH HHTCHCUBHOTO OOVUCHHS HHOCTPAHHOMY
S3bIKY HE B IOJHOW MEPE OTBEUYAIOT AKTYAIbHBIM TPCOOBAHUSM HES3BIKOBOTO BY3a, HC YUHTBIBAIOT
mpo¢eCCHOHATIBHOTO KOHTCHTA OOYUCHH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY. [IpoGnemMa cOCTOUT B BBIIBICHUH
€noco00B aanTaluy HHTCHCUBHBIX METOIOB K TPeOOBaHMIM 00pa30BaTCIbHBIX CTAHAAPTOB HESA3bI-
KOBOTO BY3a, K MPOECCHOHATBHOMY COACPKAHUIO OOYUCHHS.

Llenp — BEIABICHNE BO3MOXKHOCTCH Pa3BUTHS MHTCTPHPOBAHHOH MpogheCCHOHATBHO-KOMMYHH-
KaTWBHOW KOMIIETCHIUH C UCTIONB30BAHUEM CPEACTB HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

MeTtoasl  uccacmoBaHUs.  aHAMU3, O00OOLICHHWE, HAOMIOACHHUE, MOPOTHO3HPOBAHUC.
MeTtoaonoruueckoii OCHOBOH SIBUIHCH IMOJOXKCHUSA 00 MHTCHCHBHOM OOYUYCHHHM HHOCTPAHHOMY
s3piky LA, Kuraitropoackoii. B mporecce uccneaosanus Obla NpoaHATH3UPOBAHA JHTEPATypa
IO TeME, MPOBOANIMCH LIEICHANPABICHHbBIC HAOMIONCHUS 32 XOA0OM HHTCHCUBHBIX 3aHATHH, U3yda-
JIMCh MUCHMEHHBIC PAOOTHI U TBOPYESCKUE MPOCKTHI 00yUacMbIX. Pe3ynbrarsl Moay4eHHBIX BHIBOJOB
BEpUHUUHMPOBATINCH B IpoLecce onbITHOM padorel Ha Gaze PI'BOY BO «Maiikonckuii rocyaap-
CTBCHHBIM TEXHOJIOTHYECKUN YHUBEPCUTETY.

Pesynbrare u knroueBsie BeIBOABL. B pesyasrare nccnexosanus c(hpopMUpOBaHa MOJAETb HHTCH-
CHUBHOTO OOYUYCHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B HES3BIKOBOM BY3€, JOKa3aHO, YTO 0OyucHHE mpodec-
CHOHATBHOMY HHOCTPAHHOMY S3BIKY B YCIOBHSAX HEA3BIKOBOTO BY3a OYACT PalMOHAIBHBIM, €CIH
LEJIA, METOABI H CPEACTBA HHTCHCUBHOTO METOAA aJaNTHPOBATh K MPOECCHOHATBHOMY COACPIKa-
HUIO OOYUCHUSI.

KuroueBble cj10Ba: NpHHIUNB ¥ METOABl HHTCHCUBHOTO 0OyucHU, nudposuzanus odpasosa-
HUSL, THTETPATUBHOE 00yUCHHUE, MPOQeCCHOHATBHO-KOMMYHHKATHBHAS KOMIICTCHIIMS, BOCITUTATEIb-
Has 1enb, nNpodeCCHOHATBHBIN KOHTCHT OOyUCHHMS, KOHLCHTPUPOBAHHOCTh YUCOHOTO Marepuana,
yueOHasi aBTOHOMMSI, SMOLIMOHATBHBIH (DOH 3aHATHS
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Annotation

The relevance of the research. One of the most urgent problems of modern vocational education
is the intensive development of professional competencies of future specialists.

Formulation of the problem. The existing models of intensive foreign language teaching do not
fully meet the current requirements of a non-linguistic university, and do not take into account the
professional content of teaching a foreign language. The problem is to identify ways to adapt inten-
sive methods to the requirements of educational standards of a non-linguistic university, to the pro-
fessional content of education.

The goal is to identify opportunities for the development of integrated professional and commu-
nicative competence using the means of a foreign language.

The research methods used are analysis, generalization, observation, forecasting. The provi-
sions on intensive teaching of a foreign language by G.A. Kitaygorodskaya make up the method-
ological basis. In the course of the research, the literature on the topic of the study has been analyzed,
targeted observations made over the course of intensive classes, written works and creative projects
of students studied. The obtained results have been verified in the process of experimental work at
Maikop State Technological University.

The results and key findings. As a result of the research, a model of intensive teaching of a
foreign language in a non-linguistic university has been formed, it has been proved that teaching
a professional foreign language in a non-linguistic university will be rational if the goals, methods
and means of the intensive method are adapted to the professional content of education.
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Bricokass crenenp HH(pOpMaTH3ALUU
U 1udpOoBU3ALUU COBPEMEHHOr0 00pa3o-
BaHUsl HAXOIUT OTPaKEHHE B MHOSI3bIYHON
MONTOTOBKE CIIEL[UAICTOB HOBOTO IOKO-
nenus. CerogHsi WHOCTPAHHBIA SI3BIK U3
oOIeryMaHuTapHONW TUCIMIUINHBI IIpeBpa-
IIAETCs B CPEICTBO BBIMOJIHEHUS npodeccu-
OHAJIBHBIX (PYHKIUH, a €ro N3yueHne CTaHO-
BUTCS ITPAarMaTUYHBIM 1 UHTErPATUBHBIM.

Komnnekc pas3BuBaeMbIX KOMIETEH-
LU, KOMMYHUKATUBHOM, KOTHUTHBHOM,
MH(pOPMALIMOHHOMN, COLIMOKYJIBTY PHOM, po-
(beccroHanbHOH, O0IIEKy BTy pHOH TpedyeT
COBEPILIEHCTBOBAHUS TUIAKTUYECKON Mozie-
J¥ TIPEnofiaBaHUsl MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
HEsI3bIKOBOM BY3€, & UMEHHO MHTEHCU(HKa-
LU TIpoLecca 00y YeHHsI.

HecmoTpst Ha 1ocTaTOYHOE KOTUYECTBO
nyOnuKanui, KacaroUUXCs HWHTEHCHBHBIX
MeTOOB O0yuUeHHs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
(JIozanos I'K., Kuraiiroponckas ' A., ITlex-
tep UIO,, Ilerpycunckuii B.B., IlnecueBuu
AC. u mp), ux peanusamusi B YCJIOBHUAX
HES3bIKOBOTO By3a OCTAeTCs AaKTyaJbHOU
3a7a4ei.

Ilenb uccnenoBaHusi — BBISIBJIEHUE BO3-
MOKHOCTE€H Ppa3BUTUS HMHTErPUPOBAHHOU
npo¢decCHOHaNbHO-KOMMYHUKATUBHON
KOMITETEHIIMN C HCIIOJIb30BAHUEM CPE/ICTB
MHOCTPAHHOTO s3bIKA B C)KAThIE CPOKU.

J1si MOCTHIKEHHS LeNTU HCCIIeJOBAHUS
HEOOXOIUMO PEIINTh CIeNYIOINe 3a1aqH:

U3YYHUTh JINTEPATYPY MO TEME HCCIIENoBa-
HUSI, MPOAHAIU3UPOBATH MPUHLIUIBI U Me-
TOIbl MHTEHCUBHOrO OOyuYeHHsS] WHOCTPaH-
HoMmy s13bIKy [ A. Kutaliroponcko, co3nathb
MOZeIb WHTEHCHBHOTO OOY4YeHHsS HHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY B HESI3bIKOBOM BY3e€.

IIpoGnema oOydeHUsT HMHOCTPAHHOMY
SI3bIKY B HESI3bIKOBOM BY3€ COCTOUT B BBISIB-
JIEHUH CNIOCOOOB ajgamnTalliil MHTEHCHBHBIX
METONOB K y4eOHOU cpene By3a, K mpodec-
CHOHAJIbBHOMY KOHTEHTY OOy YeHHSI.

IIpu momenupoBaHuM y4eOHOro mpo-
1ecca Mo MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B Hes3bI-
KOBOM BY3€ CJIeyeT MPUHSATb BO BHUMAaHHE
CreU(pUIHOCTD HWHOSI3BIYHOTO OOy UYeHUS,
COCTOSIIYIO B JTOCTHUKEHHH JOCTATOUHOIO
YPOBHSI KOMMYHUKATHBHOW KOMITETEHIUH
B oOnactu mpodhecCHOHATBLHOTO OOIIEHUsI.
TpeOyercss He y3KOCHEHHAIU3UPOBAHHBIN
MOAXOM, a B3TJISIA HA M3yYEeHUE MHOCTPaH-
HOT'O sI3bIKa B HESI3IKOBOM By3e C oOruerne-
JIarOTMYECKUX, MCUXOJOTMUYECKUX MO3HIIHI
C y4€TOM BOCIHTATEIbHON (PYHKIUU MPO-
1[ecca U3y4eHus HHOCTPAHHOTO sI3bIKa.

CTPyKTypHBIMH 3JIEMEHTAMH MOIEIU
WHTEHCUBHOTO OOY4YeHHsT HHOCTPAHHOMY
SI3bIKY B HESI3bIKOBOM BY3€ SIBJISIFOTCS LIEJTH,
MeTonbl, o0yJaromas cpena, ConepKaHue u
cpenctBa oOyuenust (puc. 1).

Ha crapre wu3yueHHs] HWHOCTPAHHOTO
sI3bIKA €CThb MPEINoAaBaTe/b, UMEIOIIUI YeT-
KO CpOPMYJMPOBAHHYIO IIEJIb. JKEJIaeMbIi

Puc. 1. Mooenv unmeHcugHo2o 06GyyeHUs UHOCHMPAHHOMY A3bIKY 8 HeA3bIKOGOM 8Y3e
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pe3yJbTaT, KOTOPBIH MpennogaraeTcs momny-
YUTh B KOHIIE 00yUeHH .

ITnanupyemslii pesynsrar obecneunBa-
€TCs 32 CYET MOIXONSIIUX METOAOB, IieJie-
co00pa3HbIX CPENCTB, COOTBETCTBYIOLIEH
oOydaroreit cpezsl.

B unTeHCHMBHOM OOyueHHHM HHOCTpaH-
HOMY SI3bIKY B YCIJIOBUSIX HESI3bIKOBOT'O BY3a
NEePBUYHBI JIMYHOCTH OOyHaeMoro u Io-
CTaBJIEHHAasl BOCIHTATEJbHAsI ILE€Nb. 3Ha-
HUsl UTParOT (GOPMUPYIOLIYIO (PYHKLHIO, a
WHOCTPAHHBIN SI3BIK SIBJISIETCA U LENBIO, U
CPEACTBOM.

B pesynsrare TBOpueckoii Moaupu-
KallUd TPUHLWIOB WHTEHCHBHOIO METOAA
o0OyueHHNs] THOCTPaHHOMY s13bIky Kwuraiiro-
ponckoii I A. Hamu ObuTH cHOPMYITHPOBAHBI
CJIENYIOLINE MPUHIUITBI HHTEHCUBHOTO 00-
YYE€HUsT UHOCTPAHHOMY SI3BIKY B YCIIOBHSIX
HESI3BIKOBOTO By3a:

— aKTUBHOCTb O0y4YaeMbIX 3a CHET KOH-
LIEHTPUPOBAHHOCTH y4eOHOr0 MaTepuana,

— UHTEHCHBHOE IMYHOCTHO OPUEHTHPO-
BaHHOE OOINEHHE B IPOLIECCe KOJIEKTUBHO-
0 B3aUMOJAEHCTBUS,

— 1npoeCcCHOHANIBHO OPUEHTHPOBAH-
HBIM TEKCT KakK IJIaBHAs (PyHKIMOHAJIbHAS
enuHuIa yueOHOro mporecca;

— ydeOHast aBTOHOMHsI 00y4daeMBbIX 3a
CUET yBEJIUYEHUs JOJIU CaMOCTOSITEIbHON
padoTsr,

— HWHTEHCUBHOCTb OOYyYEeHMs 3a CYeT
pasHooOpasus GopM U METOHIOB PadOTHI;

— pounieBasi opraHuzanus y4eOHoro mpo-
recca npu popmMupoBaHun mpodheCcCuoHab-
HBIX U A3BIKOBBIX KOMIETEHLIUHN.

IIpennaraemast nuoaKTU4YECKast MONENb
UHTEHCUBHOIO OOy4Y€HHUS WHOCTPAHHOMY
A3BIKY B YCJIOBUSIX HESI3bIKOBOTO By3a OT-
JINYAeTCs BBICOKOM KOHLEHTpaluen mnpo-
(beccHOHaNBHOrO S3BIKOBOIO MaTepualia U
B IJIAHE COZICPIKAHUs, U B IJIAHE OpraHH3a-
[UU y4eOHOro npouecca.

bonbuine BpeMeHHbIE HHTEPBAJIBI MEXK-
ay y4ueOHBIMH 3aHATUSAMH, B OTIINYUE OT UH-
teHcuBa Kurtaiiropoackoii I A. ¢ BeICOKOI
KOHLIEHTPaLell YacoB, MO3BOJISIOT YCHIIUTD
y4eOHYI0 aBTOHOMHIO OOydYaeMbIX 3a CUET

yBEJMUEHUS JI0JIM CAaMOCTOATENIbHOI pado-
ThI U €€ ONTHMAaJIbHOW OpPraHU3aLuu.

CoBpeMeHHBIE CTaHAAPTHI OOyUYEHUS B
By3e TpeOyoT 3(pPeKTUBHBIX OBICTPBIX CIIO-
coboB 00yueHusi. 3HAHMELEHTPUPOBAHHOE
oOydeHne yXOauT Ha BTOpOH IjiaH. B meH-
Tpe yueOHOro mporecca — JMIHOCTb 00yya-
emoro u ee norpedHocTu. Ilox morpedHo-
CTSIMH MBI TIOHHMaeM IpodecCHOHAIbHbIE
uHTepecbl 00ydaeMbIX. MaxkcuMaJbHBIN
y4eT UHTEPECOB O0y4aeMbIX U UX MOTpPeO-
HOCTEH NpHU IJAHUPOBAHUU 3aHSATUM U OT-
Oope yueOHOro MaTepuasa CiryskKaT OCHOBOM
BBICOKOW MOTHUBALUH, JINYHOCTHON 3aUHTE-
pecoBaHHOCTH 00y4YaeMbIX U HHTEHCU(]PHKa-
[UU y4eOHOro mpoLecca.

B uHTeHcHBHOM OOyueHUHM HHOCTpaH-
HOMY SI3bIKY B HES3BIKOBOM By3€ 0c000e
BHUMAaHHE yIeisieTcs: pasHoodpasuro Gopm
COLIMAJIBHOTO B3aWMOJENCTBUS, CO3IAHUIO
BBICOKOI MOTHMBAIIMH K U3y4EHUIO Tpodec-
CHOHAJIbHOT'O MHOCTPAHHOTO S3bIKA. 3a CUET
WHTEHCUBHOW PEYEBON TPEHUPOBKU U IIPUH-
I[UNIa TEPIUMOCTH K SI3bIKOBBIM OLIMOKaM
3a4acTyo (POPMHUPYETCSI HABBIK HENPABUIIb-
HOU peun. Ilpu nuaHupoBaHuM mpakTUYe-
CKUX 3aHATHH MBI Y UUTHIBAEM 3TH (PaKTOPHI
U CTapaeMcsl aJanTUPOBaTh MX MAaKCUMAaJllb-
HO K oOy4aromeii cpene Hesi3bIKOBOTO By3a.

Huskas koHIEHTpanus y4eOHbIX 4acoB
«3aCTaBUJIa» YBEJIUYUTb 00BbEM CaMOCTOs-
TeXbHON paboTel. [l ycTpaHeHus OO0k
B peun 00y4aeMbIX MbI pa3padoTanu LUKJI
TPEHUPOBOYHBIX YIPAXKHEHUH 1O rpaMMa-
Tuke. MHAYKTUBHBINA MeTon paloThI CHa-
Yaja CUHTE3, TOTOM aHaJIu3, CHavajia pedb,
3aTeM rpaMMaTHKa, TO3BOJISAET IITy0ske BHU-
KaTh B CyTh I'PAMMATUYECKHIX SIBJIEHUH, aK-
TYalbHBIX AN NPOPECCUOHAIBHO-EN0BOM
KOMMyHuKanuu. Hcnonp3oBaHue MNpuH-
[[UIIa HAaTJSIHOCTH Pa3BHUBAET aHAJIUTHUYE-
CKHE CIOCOOHOCTH O0y4YaeMbIX, MO3BOJISET
aKTHBU3UPOBATH PE3EPBHBIE BO3MOXKHOCTHU
JMYHOCTH.

OcHoBoli 151 00yueHUs] HHOCTpaH-
HOMY $SI3bIKy B HEA3BIKOBOM BY3€ CIY)KHUT
MHOSI3bIYHBIN MPOdecCcHoHaIbHO-OPUEHTH-
poBaHHBIN TekCT. IIpenonasarens ROIXKEH
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OTOOpaTh TEKCTHI 0 HATIPABJICHUIO TOATO-
TOBKH, KOTOPBIE TIOMOTY T O0y4aeMoMy pea-
JIN30BaTh KOMMY HUKaTUBHbIE BO3MOXKHOCTH
TFOBOPEHHUs. YMECTHO TaK)Ke TPEHUPOBATH
TEPMUHOJIOTUYECKY IO U OOIIEHAYYHY IO JIEK-
CHKY, CJIyXeOHYIO JIEKCHKY HAy4HOU IMpo-
(beccruoHaIbHON JTUTEPATY Pbl, JEKCHKY YCT-
HOIt popmbl obmienus [4, c. 139].

Takum oOpazom, and peuieHHs 3anad
WHTEHCU(PUKALUK TPOLeCcCa HWHOS3BIYHOTO
00y4YeHUsI B HESI3BIKOBOM BY3€, YJIyUIICHUS
SMOLIMOHAJIBHOTO (PoHA 3aHATHI TPeOyrOT-
Csl TBOpUECKasi repepadoTKa M aKTHUBHOE
HCIIOJIb30BAHUE 3JIEMEHTOB HHTEHCHBHOTO
METOA.

MOo’KHO TPOrHO3UPOBATh OOJIee AKTUB-
HO€ MCIOJIb30BaHNE MHTEHCUBHBIX METOJIOB
Ha 3aHATHUSX MO WUHOCTPAHHOMY SI3bIKY B
HEsI3bIKOBOM BY3€, IPUHUMAasi BO BHUMAaHHE
TO, YTO TIEPMAHEHTHOE yBeJIUYeHHE yued-
HOI nHpOpManK He Bie4eT 3a coOoil yBe-
JUYCHHS] KOJIMYECTBA YacOB yUEOHBIX 3aHs-
tuil. Onpenenenne I'A. Kwuraliropoackoi
«MHTEHCUBHOTO OOydYeHHs... B KadyeCTBe
«OMNBITHOM MOJEIN AAJBbHEUIIErO pa3BUTHSA
METONUKW» [2, ¢. 5], moaTBep:kaaeTcs co-
BpEMEHHBIMU peanusiMu. « Bunonsmenenue
TEXHOJIOTUH ... TO3BOJISET PELINUTh 3a7a4y
MOBBILICHUSI KauecTBa MpodeccHoHabHO
OpPUEHTUPOBAHHOM S3bIKOBOM MOATOTOBKH B
TEXHUYECKOM By3e» [3, ¢. 94].

besycnoBHO, B OCHOBY COBpPEMEHHO-
ro MnpenojaBaHus UHOCTPAHHOMY SI3bIKY B
HESI3bIKOBOM BY3€ JOJIKHBI OBITH IOJIOXKE-
Hbl TPUHLUIBI U METOAbl MHTEHCUBHOTO
oOyueHusl.

JLiist yTOYHEHUs TIOJIOKEHUSI O TOM, UTO
ajanTtalus WHTEHCUBHOIO MeTona K yc-
JIOBUSIM HESI3BIKOBOTO By3a MO copmupo-
BAHHOW MOJAENN WHTEHCUBHOTO OOyYeHMUs
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HES3BIKOBOM BY3€
(puc. 1) MO3BOJIMT ONTHUMH3UPOBATH IPO-
recc GOpMUPOBAHUS MHOSI3BIYHON mpodec-
CHOHAJbHOM KOMMYHHUKATHUBHON KOMIIETEH-
[[UY, MBI MPOBONIJIH OIBITHOE OOyuYeHUe
B rpynme crenuaibHocTu «Hedrerasosoe
neno» B TedeHue | cemectpa. B mpouecce
OIBITHOW pabOTHl MPAKTUYECKHE 3aHSTUS

pa3palaTbIBaJINCh 10 MOAEIN MHTEHCHBHO-
ro oOy4eHUs: HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B He-
A3BIKOBOM By3e. [IpuBonumM npumep ogHOroO
W3 3aHATHUH.

Ilpogheccuonanrvno-opuenmuposan-
HOe 3aHAmue ¢ 1eMeHMAMU UHMEHCUBHOI
MemoOuKu Nno HANPAsIeHUu0 NoO20Mo6-
ku 21.03.01 Hegpmeeazoeoe oOeno (yposens
oakanaspuama)

Tema 3ansatus: «Technology of an oil
well drilling»

L [lpesenmayus HO6020 jNeKCUYECKO20
mamepuana (crocod ceMaHTH3aLuu: Oec-
NEePEeBOAHBIN — JEMOHCTpAIUs NPEAMETOB,
PHCYHKOB, CXeM, BHJIEO C LIETbI0 HAeHTH(U-
KAl TEXHUYECKHX TEPMHHOB Ha OCHOBE
KOHTEKCTYaJIbHOW NTOrajiKu U OOLIMX 3Ha-
HUH 10 He(Tera3oBOi TEMATUKE).

Study the simplified diagram and the
terms.

1I. Ilposepxa nonumanus mepmuHono-
euveckoti rexcuxu (tadbnuna 1)

1. Match the terms to the definitions.

2. Discuss the questions below.

1) Which part rotates and drills through
the rock?

2) What 1s between the bit and the
surface?

3) Where do the pipes stand before they
go into the hole?

4) What tall thing supports the lifting
equipment and the drill string?

3. Listen, understand and answer the
questions.

IIpenonaBarenpy 3a4nUTHIBAET ONMHMCAHUE
TOrO, KaK JBUKEeTCs1 Oy poBOI pacTBOp B Oy-
poBoii ycraHoBke. OOyuarommumess HeoOxo-
JUMO TIOHSTH 3BY YAy 10 HHQOPMALUIO U

a. copMyIHPOBATh OTBET HA BOMPOC O
COCTaBe U Ha3Ha4eHUHU Oy pOBOrO pacTBOpa.

b. copmynupoBaTh OTBETHI Ha CIEAY-
IOLI1E BOIPOCHI:

Which machine sends mud down to the
bit?

What comes up to the surface with the
mud?

4. Complete the description of the mud
process. Use words from the diagram.
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Tabauya 1

CooTtHecenne TepMHHOB 1 onIpeie/IeHITi

1. A tower above an oil well that supports the drill

a. Monkey board

2. A piece of tubular steel in a well, used for lowering
and raising equipment and supplying drilling mud

b. Derrick

3. The derrickman’s working platform

¢. Pipe rack

4. A steel framed structure that pipes (used to drill
for oil, etc) are stacked on for storage

d. Drill pipe

5. A pipe made of lengths of steel tubing that
is attached to the drilling tool and rotates during drill-
ing to form a bore

e. Rotary table

6. A tool used to cut or crush rock

f. Flow of mud

7. A revolving part which turns the drill string

g. Mud tank

8. A flow of drilling fluid that cools the bit and carries
the cuttings up to the surface

h. Mud screen

9. Mud tank storage reservoir for cleaned mud

i. Mud pump

10. Mud screen a vibrating screen used to
remove cuttings from the circulating fluid in rotary
drilling operations

j- Lifting equipment

11. A large pump used to circulate the mud on
a drilling rig

k. Drill string

12. Lifting equipment L. Drill bit
13. Drilling fluid that cools the bit and carries .
. m. Cuttings
the cuttings up to the surface
14. The main solid components of drilling fluids n. Mud
15. Small pieces of rock removed by the drill bit o. Clay

[IpenionaBarenb MOBTOPHO YUTAET OIHU-
CaHHME TEXHOJIOTHYEeCKOro Imporecca, nocie
4yero oOy4aroIuecs 1o NaMsiTH 3aIOJHAIOT
npoOesbl B MPEIJIOKEHHOM TEKCTE.

S. Listening comprehension. Listen to
these conversations at a drilling rig.

OOyuaromuecss MTPOCITYIIUBAIOT JHUA-
JIOTH C OMHCAHUEM TEXHOJIOTHYECKUX TPO-
OJieM, BOSHUKAIOLIUX B MPOLecCce Oy peHus.

Problem 1 / Problem 2 / Problem 3

6. Complete the problems.

OObyuarommuecst Mo NMaMsITH 3aTIOTHSIOT
npobenbl B ONMHUCAHUHU TEXHOJOTUYECKHX
npoOieM, BO3HHUKAIOUIUX MPH HKCILTyaTa-
11U Oy pOBOI YCTaHOBKH.

7. Work in pairs (nuanoru pasbirpbisa-
I0TCS B T1apax).

111 Jlenosas uepa «Finding a solution»
(«IIpuHSITHE TEXHOJOIMUECKOTO PELICHUS)

III. JlenoBast urpa mpeacTaBisieT CO-

0ol BUJ COMIACOBAHHOIO TIPYIMIIOBOTO
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MBICJIUTEJIBHOTO ~ TOWCKa,  Tpedyrole-
ro BOBJICUCHUA B KOMMYHHUKALIMIO BCEX
Y4aCTHHUKOB.

JlaHHBIIT WHTEpPaKTHBHBIN MeTon o0-
y4eHusi noMoraer (OpMHPOBATH Takue
BAXXHbIE KJIIOYEBBbIE KOMIETEHIUU CIEIH-
aJINCTOB, KaK:

— KOMaHAaHas padoTa W JHUOAEPCTBO
(YK-3) — crocoben ocyuiecTBiIsATh COLU-
allbHOE B3aUMOJENCTBUE U pean30BbIBATH
CBOIO POJIb B KOMAHJE;

— xommyHukanus (YK-4) — crnocoben
OCYIIECTBIIATD JIEJOBYI0 KOMMYHHUKAIIUIO B
YCTHOW M MUCBMEHHOM (hopMax Ha rocymap-
CTBEHHOM s3bIke Poccuiickoit denepauuu u
MHOCTPaHHOM(bIX) s13bIKE(aX) .

Henosas urpa «Finding a solution» mo-
3BOJISIET OLIEHUTh KaK 3HAHUE TEXHUUYECKOH
TEPMHUHOJIOTUH, TaK U YMEHHE aHAJIU3UPO-
BaTh U padoTarh B komaHze. Ilo yciaoBusim
UTPBI TPyIIa AeauTcs Ha 2 komaHabl 1Ipe-
nonasateb O0O3Ha4aeT NpodiIeMy, CBs-
3aHHYI0 ¢ paboToii OypoBOIl yCTaHOBKH, a
YYaCTHUKH KOMaHJ JOJIKHBI HAHTHU CIIOCO-
Obl ee ycTpaHeHHs (IpoOieMBl U CHOCOOBI
UX pelleHHs] HAIMCaHbl Ha JOCKE 3apaHee U
OTKPBIBAIOTCS 110 KOMaH 1€ TIPETofaBaTes).

The Problem The solution
The mud pump is too hot
The mud pump is not working
The mud is on the drill floor
The mud tank is leaking
The cuttings are not coming up

B xone urper o0yuaemble AEMOHCTPUPY-
10T 3HaHHE MTPO(HeCCHOHATBHON TEPMHUHOJIO-
TUHU, XapakTepHOU It TeMbl «bypeHue».
Ponesast urpa otnuyaercs CIOHTAHHOCTBIO
pEeUeBOro U HEPEeUeBOro NMOBEACHUS MEPCO-
HaXell W MO3BOJISIET Peayn30BaTh WHIUBU-
AyalbHBIA mogxon kK oOydeHuro. Kaskmbrit
YYaCTHUK B XOI€ HIPBl CaMOCTOSTEIBHO
OpraHu3yeT CBOE MOBEJEHHE B 3aBUCHMO-
CTH OT peLIaeMoil nmpoOieMbl, CBOEro KOM-
MYHHKAaTUBHOI'O HAMEpPEHHs, TMOBENEHUs
napTHepos. UrpoBoe MonenupoBaHue B CO-
BMECTHOH padoTe CTYJEHTOB M IMpernoaaBa-
TeJsl TIOMOraeT pemarb npodeccroHaIbHO
OPHEHTUPOBAHHBIE 3a7a4U.

\/

Yy

Yy

IV. Reading comprehension “ What
are typical jobs in a drilling crew?”

OOyuaromumecs BbIJAETCS Ay TEHTHY-
HBII SI3bIKOBOM MaTepuall [Jisl U3y4aroLero
YTEHHUSI.

1. Match the definitions
members of the drilling crew.

roustabout  roughneck  derrickman
driller rig manager / toolpusher

2. Choose the correct words. Explain
your choices.

3. Use information in the text to talk
about the picture

Who are the people in the picture? What
are they doing?

V. Functional language: Understan-
ding instructions (The Imperative Mood)

a) Underline the verbs that tell you to do
or not to do things.

e g

e. g Drill the hole.

1. Clean the floor.

2. Climb up to the monkey board.

3. Those boxes should not be on the floor.
Move them now.

4. Unload those pipes from the truck.

5. Can you see those pipes? Stack them
on the rack.

6. Guide the pipe into position.

b) Work in pairs. Student A, say
instructions. Student B, say “Ok” and mime
the action.

¢) Student B is a driller now, he tells what
to do. Student A is a roustabout, he follows
driller’s orders.

VI. YyeOnas auckyccusi. Ynpasasi-
emasi rpynnosasi yueOHasi gucKyccusi (B
MaJibIX rpynnax) (tadiauna 2).

YuacTHUKY rpyn 00Cy KAAIOT MPEAIo-
JKEHHBIE BOIPOCHI, 0OMEHHBAIOTCS MHEHHSI-
MU, BBIPAXKAIOT CBOE OTHOLIEHHE K padore
OypuJIbIIMKA M YIPABISIOMIEr0 OypPOBBIM
COOPYKEHUEM, MPUXOMST K BbIBOJAM.

VII. llonBeaenne UToros

Now you can:

1. Name the main parts of a drilling rig.

2. Talk about oil field equipment and
drilling.

with the

-84 -



ISSN 2078-1024 VESTNIK MAJKOPSKOGO GOSUDARSTVENNOGO TEHNOLOGICESKOGO UNIVERSITETA 2022.14/2

Tabruya 2
S3bIk0oBOI MaTepuan
JJIs1 y4eOHO ucKyccHn
Group 1 Group 2
Give your opinion. Decide if drilling job Give your opinion. Decide if rig manager’s job
is for you is for you

1. Do you like working outside?

weather?

4. Do you like working in a team?

2. Can you work outside in very hot or very cold | 2. Do you like being in charge ofi the drilling

3. Are you good at operating and repairing machines?

1. Do you prefer working outside or inside?

crew?
3. Do you have good communication skills?

4. Are you ready for writing reports and doing
other paperwork?

3. Give and understand instructions for
operating equipment and safety.

4. Make conversation about jobs in a
drilling crew.

TexHuueckas: TEePMUHOJIOTHSI Ha 3aHs-
THUW BBOAMJIACH M 3aKPEIUIsLIACh B XOZE BbI-
MOJIHEHHsI TPOAYKTUBHBIX BHJIOB pPabOThI:
NPOCIYIINBAHKUS HHOS3BIYHOW pPEYH, 4Te-
HUS TEKCTOB, TOBOPEHUSI.

Pesynbrarsl onpoca, MpOBEAEHHOTO Ha
NOCJIENYIOIUX 3aHSATHUSAX, CBHICTEJbCTBO-
BaJH O JOCTaTOYHOM YypPOBHE CHOPMHUPO-
BAaHHOCTH  MPO(ECCHOHATBHO-SI3bIKOBBIX
YMEHHH M0 U3Y4YE€HHOH TeME.

AHaJH3 TUTEPaTy Phl IO TEME UCCIIe0-
BaHUs, LieJeHANpaBJeHHbIe HAOIIOEHUS,
U3y4YeHHe NMUCbMEHHBIX padoT 00yuaeMbIx

U ONbITHasg paboTa MO WHTEHCUBHOMY 00-
YYEHHI0 WHOCTPAHHOMY $I3BIKY B HEs3bI-
KOBOM BYy3€ C IOCJEAYIOUIEH 3KCHEPTHOU
oueHKOoH 3(h(peKTUBHOCTH 3aHATHII ITOKa3a-
71, YTO, ONUPASCh HA MOZEJIb HHTEHCHUBHO-
ro oOy4yeHus: MHOCTPAaHHOMY SI3bIKy B He-
A3BIKOBOM By3e (puc 1.), amantupys unenu,
METObl M CPENCTBA MHTEHCUBHOI'O METONA
I'A. Kwuraiiropoackoii k mpodeccruonalib-
HOMY COIEpPKaHUIO, AKTHUBHO MHCIOJb3Ys
npo(eCCHOHANIBHBIN TEKCT KaK TIJIABHYIO
(YyHKLUMOHANBHYIO €OUHHIY YyueOHOro
npouecca, B KOHTEKCTe HHTEHCUBHOTO 00-
yYEeHHS, MOKHO CYIIECTBEHHO MOBBICUTH
ypPOBEHb  CHOPMHPOBAHHOCTH  Tpodec-
CHOHAJIbHBIX W SI3bIKOBBIX KOMIIETEHIHI
00y YaeMbIX.
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